5) Robert Bosch Elektronika Kft.

N2070460

[+

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN . .
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UO__<01< note no 2079460 mummam 1

1) Customer 5) Supplier Ne. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KzA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1YRobert B
sl GmoH 1000911829 (0091024089 |UJ a5 ) 09.04.2019
Kbg «nvmu "
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch NHQWN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Frelght Libeivery 06.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Camier s i
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4 %H:aqm« No
E \ehic. own T
550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl | 8§ PAL —— 990,0 | ., 585,8
25) Dispatch Address .| Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Recelver notes
, Quty.{Is) +- Notes
1 (0260.001.060 (V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 576
91024089
KUIEHNESL-MAGEL sxl
Qw ACCETTAZIONE MERCE
W Quaniita dichiarata M\y @
.\G%/ Ow Quantita effettiva:
O Tipo Imballaggio:
! nXﬁ Quantita imballi: w )
/@ /Q./ ConformftNalle schedg d'impallo: .@\ E
@\/ Data cofitralip: Omdf .#AW
m % firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date

% Name

: bzw Nr
LI (T T T

v
I



 T) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0021024082

3) Shipping order-no.

43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Signature

2) Supplier-no.

TN

Vi
10) Carrier-no.

i

0

1 ;Robeyt Bosch Elektronika Kft. SendervaTp  HU26351542
i cHub
Robert Bosch Gt 2 4) No.sender at the
3000 HATVAN | shipping carrier
Person: ; .
Tel :549 Fax: - | TRANSPORT ORDER
{59 ioading point igDate 07.04.2019 7)Relations-no. I l
8) Transporinumber 11071248 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
| 11)Recipient 12) Customerno. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Magna PT S.p.A. Hertzstr. 8
i DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4 i
IT 70026 Modugno (BA)
e o 13) Bordereau-/Cargo list no.
4 14) Delivery-/lunloading point 15) Sendemnote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number]20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
: delivery note no. SF weightkg kg
120792460 9 Pallets 0 |0260001060V030J AR 90 990,0
: HH1248 2510261400
Empt .customer| or] name empties RB
74 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Congainer 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 2990,0
27) 28)
] 25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum 920 990,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) :I‘ran_slﬁortinsurance fo cover by 34) Sender-cash on delivery
| Delivered at plac cAmlerWl
Moduono...LBA)
35) Enclosures § 36) Order-no. Customer 550003971201 )
| 74859 g adh flssns ot enepoitn 37) Account assignment
i 39) Loy reg.
4
; 40) Dispatch lype exlia. zun 41) Accounting-key
g 42) Acknowledgment of receipt of goods . )
~ z; mentioned transport complete and in a proper condition recieved
}

Company stamp/signature.

' 44) The ransport contanes

B) Transportnumber

B

2511071248

A

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 ungd 21+22 auszuflien unter der Verantworlung des Absendsrs

Te be completed on the senders own respenstility 1-15 icluding 21422

1-15 tovibba 21422 rovatekat a feladé 181 ki sajt feleldssépére

MA/ 2019009059 4. példany

s i L
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Lznd)

A fuvarozasra eltérd megéliapodds esetén is a M i A 451 egy ény
Robert Besch Elektronika KFT. CMR) az Irdnyadék
Robert Bosch (it 1. This Carrige is subject, nobwithstanding any clause to 1he contrary fo the Conventlan
on the Contract for 1he Intemational Carige of Gowds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrdarung uniedleot trolz elner ielligen Abmachung den q
H des Dvereinkommens lber den Beftrderung g Im | lonalen St
uJ terverkeht (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszég) Consignee {Name, address, country) Fuvarozd (Név, clm, arszig)

2 ) 16 Carrier {Nama, address,

Empfanger {Name, Anschrift, Land) Frachtfahrer (Name, hﬁ d %}f&\
MAGNA PT SPA X
VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO
IT
Az &ru kiszalgalési helye {helység, orszdg) Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
3 Placse of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive cariers {Name, address, Country)
Auslieferungsert des Gutes (O, Land} Nachfelgende Frachtfohrer {(Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/land 1T

aru kiszolgaiast Relys os ldopania (Nelyseg, orszag, iopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) A TUVArozo 1ennianasal 65 Dejsgyzasel

Orl und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitirer

orszag/couniry/land  HU
iddpont/date/Datum  2019.04.07
Annexed documents

T O O

5 Beigsfagte
Diakiimanto

SAP:216949

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
m

arapszam AT 1
Marks and Nos Number of Cscmagolds médja megnevezése :::::::l;:lal Sz Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7 patkages B8 Metod of packing 8 Name of the 10 aumber 411 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Art der Verpackung foods Stalistiknummer Brultegewichi in Umfrang in m3
Nummem Packsiilcke Bezeichnung Kg
b1 PAL KFZ-Zubehai 890
Osztély Szdm  Betd
Class Nomber  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 890 0
A fefadé rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formaliities) 19 To be paid by Absem;er ) Currency, Consignas
Ar gen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:0158241,019242
0
Visszalérités A szdlifi&ssal kaposol doX nokat hid dlvettem
14  Reimbursement Shipping documents are completely 100k over
Riickerslallung Ich habe dle T tdokumente i
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések 2 Kaldrleges megallapeddsak Pesondere Verelnbarungen
Direction as 1o fraight payment 0 Spetial agreemenls
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélklll, freightdo be pald, x
L T BTV ETEIE: PBTer
41112019

24 Goods received; Dzale on
Gut empfangen: Dalum am,

—'me.\o
iddpontia Y@, &
21 Eabished O, ;’ﬁh

= PN
A felado Blalrésa?%é?ﬂg?‘?@

22 sianature and stamp ¥ lhe @dez‘\?’
Unterschift und Stempat tentfed

Az slvavd aldlrdsa és belyegzdie
Signature and slamp of the consigneé

B0 ¢y N Unterschnft und Stermpel des Empfdngers -
Jarmd dszam*g_"re 'Y
25  Veice Registration ﬁrvnbg‘ = [t
Fahrzeug K '70
B330RMS




